Sacré-Ceeur de Jésus (Corbeil)
Ste-Bernadette (Bonfield)

On unceded land of the Algonquin Nation

Bienvenue aux paroisses A-B-C, les paroisses catholiques romaines desservant les territoires
dAstorville, Bonfield, Corbeil et leurs environs.

Welcome to A-B-C Parishes, the Roman Catholic parishes serving
the territories and surrounding areas of Astorville, Bonfield and Corbeil.

Curé/Pastor: Rev. Cyril Okebanama, S.M.M.M.
Mattawa / A-B-C Parishes Administration: c/o Paroisse Ste-Anne Parish - 241 Second Street, Box 160, Mattawa ON POH 1VO
tel: 705-744-5391 // courriel/email: stannemattawa@gmail.com

Bureau paroissial A-B-C / A-B-C Parish Office:
c/o Sacred Heart of Jesus Church, 1994 Corbeil Rd., Corbeil ON POH 1KO0
tel: 705-482-7999 // courriel/email: abcparishes@gmail.com
Les heures de bureau: Le jeudi 10h00 a 16h00 // Le samedi sur rendez-vous
Office hours: Thursdays 10:00am—4:00pm // Saturdays by appointment

site web/website: stannemattawa.ca au/or ourabcparishes.com
0 Suivez-nous sur / Follow us at: Paroisses A-B-C Parishes // YWl YouTube: Paroisses A-B-C Parishes

Dimanche 20 septembre 2026 // Sunday, September 20, 2026

25e dimanche du temps ordinaire / 25th Sunday in Ordinary Time

and give thanks to

e Calendrier Liturgique / Liturgical Schedule
o%ﬁ% Année A / Year A
CETTE SEMAINE: Féte/Celebration Intention de messe / Mass Intention
Samedi 19 septembre 16h30 | Corbeil * | 25¢ dimanche du temps ordinaire t Ron St-Pierre
Lecteur/Reader: Denise Point FR/EN | 25thSunday in Ordinary Time par/by Lorraine St-Pierre et famille
Dimanche 20 septembre 8h30 | Bonfield + Maurice Laplante
FR/EN par/by Tom et Emily Raymond

10h30 | Mattawa

LA SEMAINE PROCHAINE:

Samedi 26 septembre 16h30 | Corbeil * | 26° dimanche du temps ordinaire + Frank & Rosa Bottigoni

Lecteur/Reader: Colette Goode EN/FR | 26th Sunday in Ordinary Time par/by Lil & John Bottigoni

Dimanche 27 septembre 8h30 | Bonfield t Pour les ames du purgatoire

EN/FR For the souls in purgatory

10h30 | Mattawa

LA SEMAINE DERNIERE: La Participation Offrandes / Offerings Fonds de réparation et d'entretien

LAST WEEK: (12-13 sept) Attendance Repair & Maintenance Fund

Sacré-Coeur de Jésus (Corbeil) 44 $576.00 $00.00

Ste-Bernadette (Bonfield) 41 $610.00 $75.00

> Sacrement de la confession: disponible 15 min avant toutes les messes. /  Sacrament of Confession: available 15 min prior to all Masses.

> Le Rosaire: les mercredis a 9h, paroisse Ste-Bernadette. /I The Rosary: Wednesdays at 9:00 am, St. Bernadette Parish.

* Diffusée en direct sur Facebook / publiée le lendemain sur YouTube. // * Live streamed on Facebook / posted next day on YouTube.

Notes du Pére Cyril / Notes from Fr. Cyril

Chers amis dans le Christ,

Dans la premiére lecture d’aujourd’hui, Isaie nous rappelle que nos pensées ne sont pas celles de Dieu, ni nos facons celles de
Dieu. Nous ne pouvons pas le contester, et de nombreux exemples viennent nous en convaincre. Par exemple, comme nous
P’avons entendu dans I’Evangile d’aujourd’hui, qui parmi nous paierait le méme salaire a ’ouvrier arrivé tot qu’a celui arrivé
une heure avant la fin de la journée de travail? Seul Dieu est assez généreux pour prendre soin de maniére égale de tous ceux qui
viennent a Lui, qu’ils arrivent tot ou tard. Bien-aimés en Christ, notre Dieu est bon en tout temps. 1l se préoccupe profondément
de répondre aux besoins de tous. Puissions-nous toujours placer notre confiance en Lui. Je vous souhaite a tous une semaine
bénie.

Dear friends in Christ,

Isaiah reminds us in today s first reading that our thoughts are not God's thoughts, nor our ways His ways. We can t argue this, and
there are many examples to convince us of this. For one, as we heard in today’s gospel, who among us would pay the same wage to
the labourer who arrived early, as the one who arrived an hour before end of the work day? Only God is so generous to care equally
for everyone who comes to Him whether they arrive early or late. Beloved in Christ, our God is good all the time. He is so concerned
about providing for the needs of all people. May we always put our trust in Him. Wishing you all a blessed week.


mailto:stannemattawa@gmail.com

""The cross is the school of love”
+ St. Maximilian Kolbe (1894 — 1941)

Pope’s Prayer Intention for September

For the care of water: Let us pray for a just and sustainable management of water, a vital resource, so that everyone may
have equal access to it. // Pour la protection de I'eau — Prions pour une gestion juste et durable de I'eau, ressource
vitale, afin que chacun puisse y avoir accés dans des conditions d'égalité.

The late Reverend Monsignor Douglas Norrie Bridge (1941-2026)

In the charity of your prayers, please remember a much-beloved priest of the Pembroke Diocese, Monsignor Douglas
Bridge who passed away on Sept.14™ in his 85" year and 61 years a priest, who served in Chapeau, Témiscaming,
Fort-Coulonge and St-Jean Baptiste in Pembroke. Monsignor Bridge served as Vicar General of the Pembroke Diocese,
from 1984-2019 and as Chancellor of the Diocese, 2006-2013. In 1986, Monsignor Bridge was named a Prelate of Honour
by Pope John Paul Il. A Mass of Christian Burial will be offered by Bishop Brehl at Paroisse St-Pierre in Fort Coulonge on
Saturday, September 19" at 10:00am. Requiescat in pace.

Annual Collection for the Needs of the Church in Canada (Sept.26-27/26)

NEXT WEEKEND: The Collection for the Needs of the Church in Canada will take place next weekend. What begins as a
gift in our parishes becomes part of a shared mission of the Church across the country. Your gift will help strengthen the
mission of our diocese and, together with the gifts of Catholics across the country, will support work that no single
diocese or eparchy could accomplish alone. Through this collection, we help the Church proclaim the Gospel, support
families and communities, promote respect for human life and the dignity of every human person, accompany migrants
and refugees, and provide catechetical resources for Catholics throughout Canada. We invite you to please give
prayerfully and generously.
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The Knights of Columbus in our parishes

As we approach the fall season, we'd like to invite men, who may be interested, to think about joining the Knights of
Columbus. The Knights of Columbus is a world-wide Catholic organization whose founding principles are charity, unity,
fraternity and patriotism. Through the fraternity of Catholic men, volunteers work together to not only raise money for
their local parish and charitable causes, but also work together to provide volunteer services. The Knights, on a national
level, are known to sponsor Special Olympic athletes and Canadian Blood Services. If you would like more information on
how to join either one of our local councils, please contact Grand Knight, Guy Fournier at (705) 476-8159 for the council of
East Ferris (#6664), or to join the council at Ste-Bernadette's in Bonfield (#8940), please call Grand Knight, Andre Cotter at
(705) 776-2468. Local support of this vital organization is very much appreciated.
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Thanksgiving Food Drive

In support of the Callander and District Food Bank, the CWL of Sacred Heart of Jesus Parish will be collecting food
donations at the church entrance over the next several weeks. Cash or cheque donations payable to the food bank will
also be accepted. Please include in your envelope your name, address and phone number if you wish to receive a tax
receipt. The food bank will mail the tax receipt to the address provided. Thank you for your support.

Collecte alimentaire de I’Action de grdce

Afin de soutenir la banque alimentaire de Callander et de la région, la Ligue des femmes catholiques (LFC)

de la paroisse du Sacré-Ceeur-de-Jésus organisera une collecte de dons alimentaires a I'entrée de I'église du Sacré-Caoeur
au cours des prochaines semaines. Les dons en argent comptant ou par chéque libellé a l'ordre de la banque
alimentaire seront également acceptés. Veuillez inclure dans votre enveloppe votre nom, votre adresse et votre
numeéro de téléphone si vous souhaitez recevoir un recu fiscal. La banque alimentaire enverra le regu fiscal par la poste
a P'adresse fournie. Merci de votre soutien.

October — Month of the Rosary

At Sacred Heart Parish, throughout the month of October, we invite parishioners to join us in the praying of the Holy
Rosary prior to the 4:30pm Mass. We will pray the Rosary from 4pm to 4:20pm. All are welcome. Pamphlets and extra
rosaries will be available. Also note, at Ste-Bernadette's Parish, the Rosary is recited every Wednesday at 9:00am. Within
our Rosaries, may we bind our loved ones, our children and our grandchildren to Mary's Immaculate Heart.

Octobre — Mois du Rosaire

A la paroisse du Sacré-Ceeur, tout au long du mois d’octobre, nous invitons les paroissiens a se joindre a nous pour prier
le Saint Rosaire avant la messe de 16 h 30. Nous prierons le Rosaire de 16 h a 16 h 20. Tout le monde est le bienvenu.
Des dépliants et des chapelets supplémentaires seront disponibles. Notez également qu’a la paroisse Ste-Bernadette,
le chapelet est récité tous les mercredis a 9 h. Par nos chapelets, puissions-nous unir nos proches, nos enfants et nos
petits-enfants au Coeur immaculé de Marie.
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Drawing closer in faith together.
God Bless everyone!

Nous nous rapprochons ensemble dans la fo.
Que Dieu vous bénisse tous.



